079 Riches – Thursday

079 Riquezas - Jueves

Escucha las palabras del Señor del capítulo 11, versículo 16 de Proverbios:

Hear the word of the Lord from Proverbs chapter 11 verse 16:  
“Una mujer llena de gracia retiene honra, y los hombres fuertes retienen riquezas”.

“A gracious woman retains honor, and strong men retain riches.”  
La Nueva Versión Internacional dice,

The New International Version says, 

“Una mujer bondadosa gana el respeto, y los hombres violentos solo ganan riquezas”.

“A kindhearted woman gains respect, but ruthless men gain only wealth.”  
El Testamento Nueva Vida dice,

The New Living Testament says, 

“Las mujeres bellas obtienen riqueza, y los hombres violentos se enriquecen.”

“Beautiful women obtain wealth, and violent men get rich.”  
El resto del capítulo 11 de Proverbios, 

The rest of this chapter of Proverbs, chapter 11, 

habla sobre los asuntos de riqueza, respeto, honor y justicia.

talks about the issues of wealth, respect, honor and righteousness.  
Nos habla de cómo obtener riquezas.

It talks about how to get riches. 
Encuentro interesante que las tres traducciones de este solo versículo

I find it interesting that these three translations of this one verse 

nos dan ideas totalmente diferentes sobre este tema. 

give us totally different ideas about the subject. 

Si vemos la versión Reina Valera, dice,

If we look at the King James Version, it says, 

“Una mujer llena de gracias retiene honra”.

“A gracious woman retains honor.”  
Aunque esto no es la manera en que hablamos hoy

Although this is not the way we speak today 

y no es el idioma que usamos al estar a la mesa. 

and it is not the language we use at the dinner table, 

aún podemos entender lo que significa.

we can still understand what that means.  
Una mujer llena de gracia es respetada,

A gracious woman is respected, 

y luego dice que los hombres fuertes retienen riquezas.

and then it says strong men retain riches.  
Bueno, si la Biblia lo dice, tiene que ser cierto,

Well, if the Bible said it, it must be true, 

pero no necesariamente significa que esa es  la intención de Dios,

but it doesn’t necessarily mean that this is God’s intention, 

o que eso es lo mejor de Dios.

or that this is God’s best.

En otras palabras, no decía que los hombres fuertes eran hombres buenos.

In other words, it didn’t say that strong men were good men.  
Es cierto que los hombres fuertes pueden obtener riquezas y guardarlas,

It is true that strong men can grab riches and keep them, 

pero la Nueva Versión Internacional le da un nuevo giro.

but the New International Version puts a new twist into it.  
Dice que los hombres violentos SÓLO ganan riquezas.

It says ruthless men gain ONLY wealth.  
El Testamento Nueva Vida dice que los hombres violentos obtienen riquezas.

The New Living Testament says that violent men get rich. 
Al continuar leyendo en Proverbios, sabemos que el Señor no bendice estas riquezas.

As we read on in Proverbs, we know that the Lord does not bless this richness. 
Dice el versículo 18 que la gente malvada obtiene riquezas por un momento,

It says in verse 18 that evil people get rich for the moment, 

Pero el galardón del justo permanecerá.

but the reward of the Godly will last. 

Al ir estudiando en el libro de Proverbios sobre  las riquezas,

As we have studied riches in the book of Proverbs, 

Hemos visto que una relación rica con Dios es mucho más importante que el dinero.

we have seen that a rich relationship with God is far more important than money.  
Aquí en Proverbios, se refiere a esta relación con Dios.

This relationship with God is being referred to here in Proverbs. 
Dice que los hombres fuertes obtendrán dinero.

It says that strong men will get money.  
Los hombres pueden ser fuertes y salir y tomar dinero.

Men can be strong and go out and take money. 

Pueden tomar la determinación de que van a tener dinero.

They can determine that they are going have money.

Pueden ser listos en hacer negocios o robarlo.

They may make clever deals or steal it.  
Pero el tener dinero no es lo mismo que el ser rico en Dios.

But having money isn’t the same as being rich toward God.  
Jesús habló sobre ello en Lucas.

Jesus talked about it in Luke.  
Dió una ilustración.

He gave an illustration.  
Dijo que: “Un hombre rico tenía una finca que produjo una buena cosecha.

He said this: “A rich man had a fertile farm that produced fine crops.  

Sus graneros estaban abastecidos.

His barns were full to overflowing. 
Así que se dijo a sí mismo, sé lo que voy a hacer.

So he said to himself, I know what I will do.  
Derribaré mis graneros y construiré unos más grandes.

I will tear down my barns and build bigger ones.  
Entonces tendré dónde almacenar todos mis bienes.

Then I will have room enough to store everything. 

Me sentaré y diré a mi mismo,

I will sit back and say to myself, 

Tengo lo suficiente guardado para muchos años.

I have enough stored away for years to come.  
Descansa, come, bebe, y goza de la vida.

I’ll take life easy, eat, and be merry.  
Pero Dios le dijo: “¡Necio!, esta misma noche morirás,

But God said to him, you fool, you will die this very night, 

¿Quién se quedará con lo que has acumulado?”

then who will get your riches?”  
Sí, una persona es necia al acumular riquezas terrenales,

Yes, a person is a fool to store up earthly wealth, 

pero de tener una relación rica con Dios, no lo es. 

but not have a rich relationship with God. 

¿Cuán afilada es ésta palabra para nosotros?

How sharp is this word to us?  
¿Cuánto corta mi corazón y tu corazón hoy?

How much does it cut my heart and your heart today? 
¿Has estado viviendo tu vida de tal manera que un día podrías mirar a tus graneros?

Have you been living your life so that one day you could look at your barns? 

¿Podrías sentarte y decir lo mismo?

So you could settle back and say the same thing? 
“Esta bien, ¿voy a descansar ahora y retirarme del trabajo y tomarlo con calma?”

“Okay, now I will relax and retire from work and take it easy?”  
¿Has estado construyendo tu propio reino?

Have you been building your own kingdom?  
¿O has estado construyendo el reino de Dios?

Or have you been building the kingdom of God? 
No creo que Dios tenga alguna objeción en que tengas riquezas.

I don’t think God has any objection to your having wealth.  
De hecho, sé que no la tiene,

As a matter of fact, I know that he doesn’t, 

porque las promesas en las escrituras dicen que los justos heredarán la tierra.

because the promises of the scripture tell us that the righteous shall inherit the earth.  
Dios quiere que estemos bien económicamente.

God wants us to be well off.  
No hay ninguna duda de que El quiere que estemos bien económicamente,

There is no question that he wants us to be well off, 

pero lo que Él quiere aún más que nuestra seguridad financiera, es que tengamos una relación segura con Él.

but what he wants more than our financial security, is our secure relationship with him.  
Él quiere que tengamos una relación próspera con Él. 

He wants us to have a rich relationship with him. 

En el versículo 21 de Lucas, dice,

In verse 21 of Luke, it says, 

“Necia es la persona que almacena riquezas mundanas, 

“A person is a fool to store up earthly wealth, 

y no tiene una relación próspera con Dios.”

but not have a rich relationship with God.”  
Regresando al libro de Proverbios, dice,

Going back to the book of Proverbs, it says, 

“El que es justo obtiene la vida, pero el malvado se encamina a la muerte.”

“Godly people find life, but evil people find death.”  
Esto me recuerda cuán frecuentemente veo en el periódico o en la televisión

This reminds me how often I see in the newspaper or on television 

que alguna persona se ha suicidado.

about some rich person that has committed suicide. 
Algunas de las personas más ricas del mundo han sido de las personas más infelices en el mundo.

Some of the richest people in the world have been some of the unhappiest people in the world.  
Howard Hughes fue el fundador de las avionetas Hughes.

Howard Hughes was the founder of Hughes Aircraft.  
Muchos años atrás, el hizo aviones.

Many years ago he made airplanes. 
Él hizo películas.

He made movies.  

Tenía pozos de petróleo.

He had oil wells.  
Él era rico, rico, rico.

He was rich, rich, rich.  
Pero no tenía una relación con Dios.

But he had no relationship with God 

Y murió como un hombre miserable.

and he died a miserable man. 

Otro hombre nombrado John Paul Getty, de las Compañías Petroleras Getty, dejó toda su herencia a su hijo.

Another man named John Paul Getty of the Getty Oil Company left all of his inheritance to his son.  
Su hijo fue sumamente rico con dinero más allá de nuestra compresión y entendimiento.

His son was vastly rich with money beyond our comprehension or understanding, 

Y aún así se suicidió.

and yet he committed suicide.  
Las riquezas temporales de esta vida no podían satisfacer su alma.

The temporal riches of this life could not satisfy his soul.  
No hallaba plenitud en el mero dinero. 
He could not find fulfillment in mere money.  
Los hombres violentos pueden ganar riquezas,

Ruthless men may gain wealth, 

pero somos llamados a tener una relación rica con Dios.

but we are called to have a rich relationship with God. 
Al seguir leyendo en el capítulo 11 de Proverbios, dice,

Reading on in Proverbs chapter 11, it says, 

“El Señor aborrece a los de corazón perverso, 

“The Lord hates people with twisted hearts, 

pero se complace en los que viven con integridad.”

but he delights in those with integrity.”  
Un corazón íntegro sabe la diferencia 

A heart of integrity knows the difference 

en seguir  una relación rica con Dios y el buscar meramente dinero.

between searching after a rich relationship with God and searching after mere money. 
Jesús nos dijo que el amor al dinero es la raíz de todo mal.

Jesus told us that it is the love of money that is the root of all evil.  
De las tantas cosas que escogemos hacer, muchas contradicen la justicia de Dios, 

So many of those things that we choose to do, contradict the righteousness of God.  
Queremos salir adelante y avanzar en la vida con más dinero.

We want to get ahead and advance in life with more money.

Trabajamos largas horas todos los días por obtener más dinero.

We work long hours every day for more money. 

Planificamos comprar más y más cosas con él.

We plan to buy more and more things with it.

Y nos encontramos deseando las cosas de este mundo.

And we find ourselves lusting for the things of this world. 
Pero el Señor nos dio un estándar, un nivel de justicia. 

But the Lord has set a standard for us, a standard of righteousness. 

Al leer en Filipenses, capítulo 2, versículos del 14 al 15.

Listen as I read in Philippians chapter 2 verses 14 through 15.  
Dice, “Háganlo todo sin quejas ni contiendas, 

It says, “In everything you do, stay away from complaining and arguing, 

de manera que nadie tenga nada contra ustedes. 

so that no one can speak a word of blame against you.  
Deben vivir vidas limpias e inocentes,

You are to live clean innocent lives, 

como hijos de Dios sin culpa en medio de una generación torcida y depravada.

as children of God in a dark world full of crooked and perverse people.  
Que sus vidas brillen delante de ellos.”

Let your lives shine brightly before them.”  
Si han escuchando por mucho tiempo Un Proverbio al Día,

If you have listened to A Proverb A Day very long, 

Muchas veces he mencionado el tema del fruto de nuestros labios;

I have often mentioned the subject of the fruit of our lips; 

Esto es, lo que sale de nuestro corazón.

that is, what comes out of our heart.  
Ya deberías disponerte a llevarlo a cabo.

You should be able to quote it now.  
Lo he dicho en muchas ocasiones.

I have quoted it many times.  
“De la abundancia del corazón habla la boca.

“The mouth speaks of that which the heart is full of.  
No es lo entra en la boca de la persona lo que contamina al hombre,
It is not what goes into a person’s mouth that defiles a man, 

sino lo que sale de la boca del hombre es lo que lo contamina.”

but what comes out of his mouth that defiles a man.”  
El apóstol Pablo nos dice que debemos mantenernos lejos de las quejas y contiendas

The Apostle Paul tells us to stay away from complaining and arguing 

para que nadie pueda hablar palabras contra ti.

so that no one can speak a word of blame against you.  
Ustedes han de vivir vidas limpias y puras

You are to live clean innocent lives 

como hijos de Dios en un mundo oscuro lleno de gente torcida y depravada.

as children of God in a dark world full of crooked and perverse people. 

¿Por qué? Proverbios nos dice.

Why?  Proverbs tells us. 

En el versículo 21, capítulo 11, dice,

In verse 21 of chapter 11, it says 

“Una cosa es segura: los malvados no quedarán impunes,

“You can be sure that evil people will be punished, 

pero los justos saldrán bien librados.”

but the children of the Godly will go free.”  
¡Aleluya!  Una cosa es segura: los malvados serán castigados.

Alleluia! You can be sure that evil people will be punished.  
Recientemente vimos eso

We looked at that just recently 

cuando vimos al hombre rico que desde el infierno miraba al pobre Lázaro, el mendigo.

when we saw the rich man in hell looking at poor man Lazarus the beggar.  
Miró a través del abismo que existe entre el cielo y el infierno

He looked across the gulf between heaven and hell 

y tenía una gran angustia por haber recibido sus cosas buenas en la tierra

and he was in great anguish at having received his good things on earth 

mientras que el mendigo estaba recibiendo su recompensa en el cielo.

where as the beggar was getting his good reward in heaven.  
Leyendo en el capítulo 11 de Proverbios:

Reading on in Proverbs chapter 11:  

“Como anillo de oro en hocico de cerdo es la mujer bella pero indiscreta.”

“A woman who is beautiful but lacks discretion is like a gold ring in a pig’s snout.”  
Hemos mencionado que el libro de los Proverbios es práctico.

We have mentioned that the book of Proverbs is practical.  
El lenguaje es también colorido.

The language is colorful also. 
“Como anillo de oro en hocico de cerdo es la mujer bella pero indiscreta.”

“A woman who is beautiful but lacks discretion is like a gold ring in a pig’s snout.”   
En Proverbios 11:16 comenzamos con mujeres bellas obteniendo riquezas.

In Proverbs 11:16 we started out with beautiful women obtaining wealth. 
Sí, esto sucede.

Yes, it does happen. 
Muchas veces las personas que son hermosas ante los ojos del mundo reciben más dinero que otras.

People who are beautiful in the eyes of the world often end up with more money than others.  
Pero esto no significa que son justos ante Dios.

But that doesn’t mean they are right before God.  
Es realmente triste ver a una mujer dotada de belleza física carecer de discreción,

It is really sad to see a woman gifted with physical beauty who lacks discretion, 

y permita que palabras ociosas salgan de su boca.

who allows ungodly words to come out of her mouth.  
Cuando oigo a una mujer usando malas palabras,

When I hear a woman using profanity, 

Pienso en este versículo:

I think of this verse: 

“Como anillo de oro en hocico de cerdo es la mujer bella pero indiscreta.”

A woman who is beautiful but lacks discretion is like a gold ring in a pig’s snout.  
El tener toda esa belleza por fuera,

To have all of that beauty on the outside, 

con el interior tan feo, no es lo que uno esperaría.

with the inside being so ugly, is not what we would expect.  
No debiera ser así.

It shouldn’t be that way.  
Dios tiene unas reglas más altas para la mujer.

God has a higher standard for women.  
En 1era. de Timoteo, él dice que quiere que la mujer sea modesta en su apariencia.

In I Timothy, he says I want women to be modest in their appearance. 
Deben vestirse decentemente y con ropa apropiada,

They should wear decent and appropriate clothes, 

y no atraer la atención a sí mismas por el modo de arreglarse el pelo,

and not draw attention to themselves by the way they fix their hair, 

o por usar muchas joyas,

or by wearing a lot of jewelry, 
porque una mujer que dice ser devota a Dios,

for women who claim to be devoted to God, 

debe hacerse atractiva por las cosas buenas que ellas hacen.

they should make themselves attractive by the good things that they do. 

Disfruto cuando mi esposa presta atención a su apariencia física. 

I enjoy my wife paying attention to her physical appearance. 
Los hombres son visuales.

Men are visual.  
A los hombres les gusta mirar a una mujer de buena apariencia

Men like to look at a good-looking woman, 

Pero hay una línea que si la mujer la sobrepasa, donde ya no se viste para tener una apariencia gustosa,

but there is a line that a woman steps over where she is not longer dressing herself to have a pleasant appearance, 

sino está tratando de atraer la atención de otros hombres.

but she is trying to attract the attention of other men. 

Se está promoviendo a sí misma.

She is advertising herself.  
Si se está promoviendo a sí misma, entonces, está a la venta.

If she advertises herself, then she is for sale.  
Ella carece de discreción. 

She is lacking discretion, 

Pero una verdadera mujer bella espiritual se hacer a sí misma atractiva por las buenas cosas que hace.

but a truly beautiful spiritual woman makes herself attractive by the good things that she does.  
Su carácter habla de su belleza más allá que la ropa que viste y las joyas que usa.

Her character speaks of her beauty far more than the clothing and jewelry that she wears. 

Tanto Proverbios como 1era de Timoteo están de acuerdo.

Both Proverbs and I Timothy agree with each other. 
Como argolla de oro en hocico de cerdo es la mujer bella pero indiscreta.

A woman who is beautiful but lacks discretion is like a gold ring in a pig’s snout. 
Espero que no tengamos mujeres así escuchando este mensaje.

I hope we have no women like that listening to this message. 
Continuando en Proverbios 11, versículo 23 dice:

Continuing on in Proverbs 11 verse 23 says, 

“Los deseos de los justos terminan bien,

“The godly can look forward to happiness, 

mientras que la esperanza de los malvados termina mal.

while the wicked can only expect wrath.  
Unos dan a manos llenas y reciben más de lo que dan,

It is possible to give freely and become wealthier, 

Otros ni sus deudas pagan y acaban en la miseria.

but those who are stingy will loose everything.  
El que es generoso prospera y es satisfecho;

The generous person prospers and is satisfied, 

el que reanima será reanimado.”   

and those who refresh others will themselves be refreshed.” 

Tengo la costumbre de leer regularmente estos Proverbios

I have had a habit of reading these Proverbs regularly 

Y he encontrado que este proverbio es cierto.

and I have found this proverb to be true.  
“Puedes dar y volverte rico.”

“You can give and become wealthy.”  
Este es el Hno Stephen Keel y esto es Un Proverbio al 
Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y que tenga una eternidad 
maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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